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1. Područje primjene 

Ovi Opći uvjeti isporuke dobara i usluga MOBILISIS (u daljnjem tekstu: “OU MOBILISIS“) i odredbe pojedinačnih ugovora ako budu sklopljeni, 

primijenit će se na sve isporuke i usluge koje pruža MOBILISIS d.o.o., Varaždinska ulica – II odvojak 7, 42000 Varaždin, Jalkovec, Hrvatska, društvo 

SICK AG Grupe sa sjedištem u Njemačkoj, (u daljnjem tekstu pojedinačno navedeno kao “Dobavljač). Odstupanja od navedenih odredbi OU 

MOBILISIS ili primjena dodatnih općih uvjeta kupca će biti dopuštena samo u slučaju i u mjeri u kojoj Dobavljač na njih izričito pristane u pisanom 

obliku. SICK AG i sva trgovačka društva povezana sa SICK AG će se u daljnjem tekstu ovih općih uvjeta navoditi kao “SICK grupa“. 

2. Učinak ponude – sklapanje ugovora – sadržaj ugovora 

Ponude su samo informativnog karaktera i ne obvezuju ugovorne strane, osim ako je u pojedinačnoj ponudi izrijekom navedeno da je ona 

obvezujuća. Obvezujuća ponuda mora biti prihvaćena od strane kupca u razumnom roku. Smatrat će se da je usmena ili pisana narudžba prihvaćena 

u trenutku ispostavljanja pisane potvrde narudžbe ili ako su naručeni proizvodi isporučeni u odgovarajućem roku. 

3. Predmet isporuke i usluga 

Predmet isporuke dobara i usluga se određuje Dobavljačevom ponudom, odnosno, Dobavljačevom pisanom potvrdom narudžbe. Djelomične 

isporuke su dopuštene ako su razumno prihvatljive za kupca. 

4. Cijene i plaćanje 

4.1. Cjenici i opće informacije o cijenama nisu obvezujući, te ih Dobavljač redovito ažurira. 

4.2. Cijene su izražene u EUR i, osim ako nije drugačije navedeno, temelje se na pravilu (paritetu) isporuke DAP (Incoterms pravila 2020) kada se 

radi o mjestu isporuke unutar Republike Hrvatske, uz uvećanje za troškove pakiranja i transporta, te primjenjivog PDV-a. Za isporuke izvan Republike 

Hrvatske primjenjuje se pravilo (paritet) isporuke FCA (Incoterms pravila 2020), osim ako nije drugačije navedeno. 

4.3. Dobavljač ima pravo odgovarajuće prilagoditi cijene ako se isporuke ili usluge obavljaju po proteku više od 4 (četiri) mjeseca računajući od dana 

sklapanja ugovora i ukoliko je u tom vremenu došlo do promjene cijena iz cjenika ili do očigledne promjene troškova materijala, rada ili drugih 

troškova. Ponuđene cijene se odnose samo na određenu, pojedinačnu narudžbu. Ugovori uz fiksne cijene moraju biti izrijekom dogovoreni u pisanom 

obliku. 

4.4. Posebno će se zaračunavati troškovi ambalaže i pakiranja, troškovi transporta i troškovi osiguranja koja kupac izričito zahtijeva. Ovi troškovi se 

izračunavaju na temelju cijena važećih u trenutku njihovog nastanka.  

4.5. Ako se Dobavljač obvezao obaviti instaliranje, montiranje i/ili puštanje u rad, a nije drugačije ugovoreno, tada će kupac uz ugovorenu cijenu za 

isporuku, snositi i sve troškove potrebne za  obavljanje instaliranja, montiranja i/ili puštanja u rad prema Dobavljačevom cjeniku koji je na snazi u 

vrijeme obavljanja instaliranja, montiranja i/ili puštanja u rad. 

4.6. Računi za isporuke i usluge će se plaćati u skladu s uvjetima plaćanja navedenim u potvrdi narudžbe i/ili u sklopljenom ugovoru. 

4.7. Plaćanja se izvršavaju isključivo bezgotovinskim načinom, izravnom doznakom na bankovni račun Dobavljača. Vremenom izvršenog plaćanja 

će se smatrati trenutak priljeva iznosa na račun Dobavljača. 

4.8. Kupac ima pravo uskratiti plaćanje računa ako u skladu sa zakonom može prebiti tražbinu iz računa s dospjelom, nespornom tražbinom koju 

ima prema Dobavljaču ili tražbinom utvrđenom ovršnom sudskom odlukom. 

5. Rokovi isporuke i usluga, viša sila 

5.1. Poštivanje ugovorenih rokova isporuke, kao i pridržavanje datuma određenih za isporuku i usluge je uvjetovano pravodobnim ispunjenjem 

kupčevih obveza, osobito kupčevim pravodobnim dostavljanjem svih dokumenata, pravodobnim dostavljanjem potrebnih dozvola i dopuštenja – 

posebno planova – kao i kupčevom poštivanju ugovorenih rokova plaćanja i ispunjenja drugih obveza. Ako navedeni preduvjeti ne budu ispunjeni 

na vrijeme, odgovarajuće će se produžiti i rokovi i datumi isporuke.  

5.2. Ako se ugovoreni rokovi ili datumi isporuke ne mogu ispoštovati zbog više sile ili slučaja, koje Dobavljač nije mogao predvidjeti, izbjeći ili  otkloniti, 

(“Viša sila“), tada će se rokovi za ispunjenje obveza Dobavljača produžiti za ono vrijeme koliko su trajali događaj i posljedice Više sile, uz dodatno 

produženje za odgovarajuće vrijeme ponovnog pokretanja ispunjenja obveza. Viša sila podrazumijeva, ali nije ograničena na ozbiljne zdravstvene 

opasnosti kao što su epidemije (npr. Covid-19) ili nuklearno zračenje, rat, terorističke napade, nepotpunu, pogrešnu ili zakašnjelu isporuku od strane 

dobavljača, nemire i druge slične prijeteće događaje koji su nastupili, štrajk, obustava rada i druge industrijske akcije, nedostatak ili nemogućnost 

angažiranja radnika, opreme, nedostatak odgovarajućih ili prihvatljivih sirovina ili transportnih sredstava, akti nadležnih tijela kao što su uvozna i 

izvozna ograničenja, i prekidi rada uključujući Događaje više sile i slučaja kod podizvođača i dobavljača SICK Grupe. Alternativno ispunjenju u 

odgovarajuće produženom roku, Dobavljač ima pravo raskinuti ugovor u cijelosti ili ugovor ne ispuniti u dijelu, bez odgovornosti za bilo koje kašnjenje 

u ispunjavanju obveza ili neispunjenju svojih obveza. 

6. Instaliranje i montaža 

6.1. U mjeri u kojoj je ugovorena obveza Dobavljača da izvrši instaliranje, montažu ili puštanje u rad, kupac se obvezuje o svom trošku pravodobno 

obaviti ili pribaviti: 

a) dopunske radove, izvan registrirane djelatnosti Dobavljača, kao što su zemljani radovi, građevinski radovi itd., što podrazumijeva i potrebnu 

kvalificiranu radnu snagu, pomoćno osoblje, građevinski materijal i alat;  

b) proizvode i materijal potreban za instaliranje, montažu i puštanje u rad, kao što su skele, klinovi, maziva, goriva itd.; 

c) potrebne energente i vodu na mjestu izvođenja radova, što podrazumijeva i potrebne priključke, grijanje i rasvjetu; 

d) prostorije odgovarajuće veličine i suhoće koje se zaključavaju, za potrebe uskladištenja dijelova strojeva, opreme, materijala, alata i drugog, kao 

i odgovarajuće prostorije za rad i rekreaciju radnika koje je Dobavljač angažirao na mjestu instaliranja, s odgovarajućom sanitarnom opremom te će 

nadalje kupac radi zaštite Dobavljačevih radnika i imovine na gradilištu, poduzeti iste mjere koje bi poduzeo u svrhu zaštite svojih radnika i imovine, 

a najmanje odgovarajuće takve mjere; i 

e) zaštitnu odjeću i zaštitne uređaje potrebne za posebne uvjete rada na mjestu instaliranja.   
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6.2. Prije početka radova i bez posebnog zahtjeva Dobavljača, kupac mora dostaviti potrebne specifikacije koje se odnose na lokaciju skrivenih 

energetskih, plinskih ili vodovodnih cijevi ili sličnih konstrukcija, kao i potrebne statičke specifikacije.  

6.3. Prije započinjanja instaliranja, montaže ili puštanja u rad, oprema za neometano korištenje, kao i svi ostali predmeti potrebni za izvođenje radova 

moraju biti postavljeni na dogovoreno mjesto. Stadij dovršenosti eventualnih pripremnih radova mora biti takav da osoblje koje obavlja montažu 

može po dolasku bez odgađanja započeti radove prema ugovoru  i završiti ih bez prekidanja. Mjesto izvođenja radova i pristup tom mjestu moraju 

biti popločeni, očišćeni i slobodni za pristup.  

6.4. Ako instaliranje, montaža ili puštanje u rad budu odgođeni zbog okolnosti koje se ne mogu pripisati Dobavljaču, tada će kupac, u razumno 

potrebnoj mjeri, snositi troškove koji proizlaze iz razdoblja odgode ili bilo kojeg  dodatnog, neophodnog putovanja osoblja koje obavlja instaliranje, 

montažu ili puštanje u rad. 

6.5. Na zahtjev Dobavljača, kupac će u pisanom obliku potvrditi utrošeno radno vrijeme osoblja koje obavlja montažu, i dovršetak posla instaliranja, 

montaže ili puštanja u rad. 

6.6. Nakon dovršetka radova instaliranja, montaže ili puštanja u rad Dobavljač može zahtijevati od kupca da preuzme izvršene radove. Radovi su 

preuzeti nakon što kupac u pisanom obliku izjavi da ih preuzima. Smatra se da su radovi preuzeti i kada Dobavljač nakon dovršetka radova odredi 

razuman rok za njihovo preuzimanje, a kupac ne odbije preuzeti radove izjavljivanjem barem jednog bitnog nedostatka. Također se smatra da su 

radovi preuzeti puštanjem u rad, a ako je primjenjivo i protekom ugovorenog razdoblja testiranja.  

7. Prijelaz rizika 

7.1. Rizik slučajne propasti i oštećenja prelazi s Dobavljača na kupca u trenutku izbora/predaje stvari. U slučaju da je Dobavljač preuzeo obvezu 

instaliranja, montaže i/ili puštanja u rad, rizik će prijeći na kupca trenutkom isporuke predmeta isporuke na mjesto daljnjeg instaliranja, montaže ili 

puštanja u rad. 

7.2. Ako otprema predmeta isporuke, instaliranje, montaža ili puštanje u pogon kasni ili bude onemogućeno zbog razloga koji se mogu pripisati 

kupcu, tada će rizik slučajne propasti i oštećenja prijeći na kupca u trenutku kada bi rizik prešao da kupac nije došao u zakašnjenje. 

7.3. Na zahtjev i o trošku kupca, Dobavljač će osigurati predmet isporuke od krađe, loma i oštećenja uzrokovanih transportom, vatrom ili vodom ili 

bilo kojim drugim rizikom kojeg je moguće osigurati. 

8.  Odgovornost za materijalne i pravne nedostatke 

Za materijalne i pravne nedostatke ispunjenja Dobavljač odgovara, uz isključenje bilo kojeg daljnjeg potraživanja i primjenom odredbe članka 10. 

OU MOBILISIS, prema sljedećim odredbama: 

8.1. Materijalni nedostaci 

8.1.1.   Kupac je dužan primljenu stvar pregledati i o vidljivim nedostacima bez odgađanja, u pisanom obliku, obavijestiti Dobavljača, inače gubi 

pravo koje mu po toj osnovi pripada. 

8.1.2. Dobavljač će otkloniti nedostatke proizvoda i usluga bez naknade, prema vlastitom izboru, popravkom ili zamjenom ili ponovnim izvođenjem 

radova. Kupac nema pravo odbiti isporuku zbog neznatnih nedostataka. 

8.1.3. Kupac će ostaviti Dobavljaču potrebno vrijeme i mogućnost da Dobavljač obavi potrebne popravke i zamjene. Iznimno u hitnim slučajevima, 

kada to nalaže sigurnost rada ili kada je to potrebno radi sprječavanja nastanka nerazmjerno veće štete kupac će biti ovlašten sam otkloniti 

nedostatke ili ih otkloniti putem treće osobe i od Dobavljača zahtijevati naknadu opravdanih nužnih troškova. Kupac će o opisanom slučaju bez 

odgađanja obavijestiti Dobavljača.  

8.1.4. Ako nedostatak ne bude otklonjen u razumnom roku koji odredi kupac ili ako ne može biti otklonjen, kupac će imati pravo raskinuti ugovor. U 

slučaju manjih nedostataka, kupac će imati pravo samo na odgovarajuće smanjenje kupoprodajne cijene. Pravo na smanjenje cijene je isključeno 

za svaki drugi slučaj, osim ovdje navedenog.  

8.1.5. Uz uvjet da je prigovor nedostatka bio osnovan, Dobavljač će od iznosa troškova koji su nastali zbog  popravka ili zamjene snositi troškove 

zamjenskog dijela koji uključuju i prijevoz. Nadalje, Dobavljač će snositi troškove potrebne montaže i ako je potrebno pomoćnog osoblja, uključujući 

i putne troškove, osim ako bi to za Dobavljača predstavljalo nerazmjeran teret.  

8.1.6. Potraživanja i zahtjevi s osnove otklanjanja neispravnosti predmeta isporuke i ugradnje ili pričvršćivanja popravljenih ili zamijenjenih predmeta 

isporuke bit će ograničeni na 50% ugovorne cijene (neto) dotičnog predmeta isporuke. 

8.1.7. Zahtjevi s osnove materijalnih nedostataka isključeni su u sljedećim slučajevima: 

Neprikladna ili nepravilna uporaba, nepravilna montaža i/ili puštanje u rad od strane kupca ili treće osobe, istrošenost, nepravilno ili nemarno 

postupanje, nepravilno održavanje, uporaba neprikladne opreme, elektrokemijski ili električni utjecaji – osim ako se mogu pripisati Dobavljaču. 

8.1.8. Dobavljač neće odgovarati za posljedice nepravilnog otklanjanja nedostataka od strane kupca ili treće osobe. Odredba se odnosi i na bilo 

kakve izmjene na predmetu isporuke izvršene bez prethodnog odobrenja Dobavljača. 

8.1.9. Na zahtjeve za naknadu štete će se primjenjivati članak 10. ovih OU MOBILISIS. Osim prethodno navedenih slučajeva, isključena je svaka  

daljnja odgovornosti Dobavljača s osnove odgovornosti za materijalne nedostatke.  

8.2. Pravni nedostaci 

8.2.1. Ako upotreba predmeta isporuke prouzroči povredu nacionalnog prava intelektualnog vlasništva ili prava žiga, Dobavljač će o vlastitom trošku 

osigurati kupcu pravo da nastavi upotrebljavati predmet isporuke ili će izmijeniti predmet isporuke na način razumno prihvatljiv za kupca, tako da ne 

uzrokuje daljnju povredu prava intelektualnog vlasništva. 

8.2.2. Ako se nedostatak ne može otkloniti na prethodno navedeni način, uz gospodarski razumne mjere i u razumno potrebnom vremenu, kupac 

će imati pravo na raskid ugovora. Pravo na raskid ugovora će u takvom slučaju imati i Dobavljač.  

8.2.3. Uz prethodno navedeno, Dobavljač će biti obvezan obeštetiti kupca od nespornih ili pravomoćno utvrđenih potraživanja koja su proizašla iz  

povrede prava intelektualnog vlasništva. 
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8.2.4. Prethodno navedene obveze Dobavljača primijeniti će se samo u mjeri u kojoj: 

a) je kupac bez odgađanja i u pisanom obliku obavijestio Dobavljača o zahtjevima trećih osoba; 

b) kupac ne priznaje povredu, a pravo osporavanja i poduzimanja mjera obrane isključivo ostaje na Dobavljaču; 

c) povreda prava intelektualnog vlasništva se ne može pripisati kupcu; 

d) povreda nije uzrokovana posebnim uputama koje je dao kupac ili upotrebom koju Dobavljač nije mogao predvidjeti; i 

e) povreda ne proizlazi iz preinake  predmeta isporuke od strane kupca ili iz upotrebe predmeta isporuke u kombinaciji s proizvodom koji Dobavljač 

nije izričito odobrio za takvo kombiniranje. 

8.2.5. U slučaju nastanka drugih pravnih nedostataka, odgovarajuće će se primijeniti odredbe propisane u članku 8.1.   

8.2.6 Na zahtjev za naknadu štete će se primijeniti članak 10. OU MOBILISIS, a isključuju se sva daljnja potraživanja prema Dobavljaču s osnove 

pravnih nedostataka. 

8.3. Rok za ostvarivanje prava kupca iznosi 24 (dvadeset-četiri) mjeseca od isporuke stvari. Dobavljač može dati kupcu i produženo jamstvo, što se 

mora posebno odrediti u ponudi, potvrdi narudžbe i/ili ugovoru. 

8.4. Ako i u mjeri u kojoj je kupcu isporučen računalni program otvorenog koda, tada Dobavljač ne preuzima nikakva jamstva u vezi s istim, niti za 

nedostatke, niti za njegovu utrživost, niti za njegovu prikladnost određenoj svrsi, niti za pravne nedostatke. U pogledu detaljnijih odredbi o jamstvu i 

isključenju odgovornosti se upućuje na odgovarajuće uvjete licence softvera otvorenog koda koji su dostupni u odgovarajućoj dokumentaciji, 

datotekama "readme", referentnim datotekama i/ili u drugim dokumentima ili datotekama takve vrste namijenjene za softver otvorenog koda ("OSS 

License Terms"), koji su dostupni kupcu. 

9. Isključenje jamstava 

9.1. Informacije koje su sadržane u Dobavljačevim katalozima, opisima proizvoda, pisanim podacima, ponudama, crtežima ili bilo kojim drugim 

dokumentima u kojima se iznose mjere, količina, boja, primjena, tehnički podaci i druga svojstva, a posebno u vezi s dostupnošću, brzinama očitanja, 

preciznosti mjerenja i slično, odnose se na jamčenje svojstava isporučenih proizvoda, ali, ukoliko izrijekom nije drugačije ugovoreno, one ne 

predstavljaju komercijalno i slično jamstvo za kvalitetu i trajnost u smislu članka 423., Zakona o obveznim odnosima. 

9.2. Ako proizvod ili usluga nema jamčena svojstva tada kupac ima prema Dobavljaču sva prava propisana člancima 8. i 10. ovih OU MOBILISIS.   

10. Naknada štete 

10.1. Neovisno o pravnom (i stvarnom) uzroku nastale štete, odgovornost Dobavljača za štetu u vezi s ispunjenjem ovog ugovora je ograničena 

samo na sljedeće slučajeve: u slučaju namjere ili prijevare; u slučaju krajnje nepažnje; ili prema odredbama hrvatskog Zakona o obveznim odnosima 

koje se odnose na odgovornost za štetu prouzročenu neispravnim proizvodom. 

10.2. Podredno navedenom, odgovornost za štetu koju prouzroči MOBILISIS ili osobe za koje odgovara (njegovi radnici i službenici, podizvođači, 

predstavnici, zastupnici ili suradnici), bez obzira na uzrok štete, će biti  ograničena na vrijednost pojedinačnog ugovora ili narudžbe (najviši iznos 

naknade). Međutim, MOBILISIS ni u kojem slučaju neće biti odgovoran za izmaklu korist i druge neizravne štete kao što su npr. gubitak prihoda ili 

dobiti, zastoji u proizvodnji, gubitke u proizvodnji, gubitak „goodwila“, i štete u vezi s kaznenim postupcima i dr., kao niti za neimovinsku štetu. 

10.3. Propisana isključenja i ograničenja odgovornosti za štetu Dobavljača će se također primjenjivati na odgovornost službenika, radnika, 

predstavnika, opunomoćenih posrednika, suradnika, te povezanih društava u smislu članka 473. hrvatskog Zakona o trgovačkim društvima, 

dobavljača i davatelja licenci Dobavljača. 

11. Pridržaj prava vlasništva 

11.1. Dobavljač pridržava pravo vlasništva na isporučenoj robi kupcu sve do potpunog  podmirenja svih Dobavljačevih potraživanja od kupca i 

neovisno o primitku plaćanja za određenu robu (u daljnjem tekstu “Pridržana roba“). 

11.2. Kupac će bez odgađanja obavijestiti Dobavljača o svim radnjama treće osobe kojima se kupcu osporava pravo vlasništva i raspolaganja na 

Pridržanoj robi, te će dostaviti Dobavljaču sve isprave potrebne za miješanje u postupak, a isto se odnosi i na bilo koju drugu radnju osporavanja od 

strane treće osobe. Neovisno o navedenom, kupac je unaprijed obvezan obavijestiti treće osobe o postojećim pravima na robi. Kupac će snositi 

troškove miješanja Dobavljača u mjeri u kojoj treća strana nije u mogućnosti nadoknaditi Dobavljaču takve troškove. 

11.3. Kupac je ovlašten u redovitom tijeku poslovanja preprodati i dalje postupati s Pridržanom robom. Radi osiguranja Dobavljačevih potraživanja 

prema kupcu, u slučaju daljnje preprodaje Pridržane robe, kupac ovime ustupa Dobavljaču sva svoja potraživanja koja ima prema svojem kupcu iz 

takve daljnje preprodaje, a radi osiguranja Dobavljačevih nepodmirenih potraživanja prema kupcu.  

11.4. Ako se Pridržana roba dalje prerađuje, preoblikuje ili se spaja / kombinira s drugom robom, Dobavljač će time steći pravo vlasništva nad novim 
proizvodom u omjeru koji je razmjeran vrijednosti predmeta isporuke. Novi proizvod smatrat će se Pridržanom robom. 
 
 
12. Posebne odredbe za digitalna rješenja 

12.1. U mjeri u kojoj opseg isporuke i usluga uključuje i ugrađeni osnovni program (“Firmware“), Dobavljač daje kupcu neisključivo, trajno pravo 

korištenja i dokumentacije Firmware-a, bez mogućnosti davanja podlicence, a to je pravo korištenja prenosivo samo zajedno s predmetom isporuke. 

Takvo pravo korištenja je ograničeno samo na ugovorom određenu svrhu korištenja. Kupac nema pravo mijenjati, obrnuti inženjering, razlagati ili 

izdvajati dijelove Firmware-a. “Firmware” je računalni program („softver“) koji je ugrađen u predmet isporuke i neophodan je za njegove elementarne 

funkcije. Za softver koji se ne smatra Firmware-om, a koji je također instaliran u proizvod i njime se upravlja lokalno ili je u području odgovornosti 

kupca (on-premises), primijeniti će se Opći uvjeti za isporuku softverskih proizvoda ("OU Softver MOBILISIS" dostupni na web stranci 

www.mobilisis.hr). Za softver i usluge koje se pružaju za “online“ korištenje, mjerodavni su Opći uvjeti za pružanje softvera kao usluge ("OU SaaS 

MOBILISIS", koji su dostupni na web stranici www.mobilisis.hr). U mjeri u kojoj je treća osoba stavila kupcu na raspolaganje softver ili Firmware 

drugih dobavljača (Softver treće strane), Dobavljač ne daje kupcu nikakva prava povrh prava korištenja koja je Dobavljaču prenijela treća osoba. 

12.2. Kupac će poduzeti razumne mjere opreza u slučaju da Firmware u cijelosti ili dijelom ne radi ispravno (npr., svakodnevnom izradom sigurnosnih 

kopija podataka, dijagnozom kvara, redovitim pregledom rezultata obrade podataka). Ako kupac nije unaprijed izričito ukazao na navedeno 

odstupanje, Dobavljač može pretpostaviti da je kupac napravio sigurnosne kopije svih podataka s kojima Dobavljač može doći u kontakt. Kupac će 
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također osigurati dokumentaciju o svim postavkama i parametrima, posebno onima koji se tiču instaliranja ažuriranja (osobito: ispravci grešaka, 

popravci, ažuriranja, nadogradnje itd.) Firmware-a.  

12.3. Kupac se obvezuje bez odgađanja instalirati svako nenaplatno dostupno ažuriranje Firmware-a. Kupac će nadoknaditi Dobavljaču svaku štetu, 

troškove i druga potraživanja (uključujući potraživanja trećih strana) koja nastanu zbog propusta kupca da postupi u skladu s ovom obvezom.  

12.4. Ako drugačije nije ugovoreno, prethodno navedena ažuriranja programa će biti dostupna pozivom ili kontaktom prema korisničkoj podršci 

Dobavljača. Kupac prihvaća da nije potrebno da mu se dostavlja posebna obavijesti o mogućnostima ažuriranja. 

12.5. Instalacijom ažuriranja prestaje pravo na korištenje odgovarajuće prethodne verzije Firmware-a.  

12.6. Ako je i u mjeri u kojoj je kupcu isporučen softver otvorenog koda tada će se u pogledu davanja prava na korištenje primjenjivati OSS License 

Terms - uvjeti, dok će se podredno tim pravilima primijeniti odredbe članka 12.1. ovih OU MOBILISIS. Ako primjenjivi OSS License Terms - uvjeti 

nalažu dostavljanje izvornog koda, Dobavljač će ga osigurati kupcu na njegov pisani zahtjev, a ovisno o slučaju i uz naplatu troškova otpreme i 

rukovanja. Dobavljač će obavijestiti kupca o softveru otvorenog koda koji se koristi i o povezanim OSS License Terms - uvjetima, koje će Dobavljač 

dostaviti kupcu ako to bude određeno OSS License Terms - uvjetima. 

13. Sukladnost izvoza 

13.1. Kada koristi, distribuira ili na bilo koji drugačiji način stavlja na raspolaganje robu, softver, tehnologiju, uključujući i usluge koje pruža Dobavljač 

(“Proizvodi MOBILISIS”), kupac je obvezan pridržavati se svih carinskih i izvoznih propisa, te zakona koji uređuju područje vanjskog trgovanja i 

sankcija primjenjivih na konkretan poslovni odnos.  

13.2. Kupac potvrđuje da niti neposredno, niti posredno nije pod kontrolom ili vlasništvom ili pod zajedničkom kontrolom, osoba koje su navedene 

na bilo kojoj listi osoba pod sankcijama. Kupac je dužan bez odgode obavijestiti Prodavatelja o svim promjenama prethodno navedene potvrde.  

13.3. Kupac će pružiti Dobavljaču sve informacije koje ovaj razumno zatraži sa svrhom usklađenosti s izvoznim propisima, uključujući ali ne 

ograničavajući se na, informacije o krajnjem korisniku, krajnjem odredištu i namjeravanoj krajnjoj upotrebi isporuke. Nijedna poslovna transakcija 

neće obvezivati Dobavljača sve dok se ne ishode izvozne dozvole i druga potrebna odobrenja za ispunjenje predmetne poslovne transakcije. 

Dobavljač neće biti odgovoran za kašnjenja ili neispunjenje obveza koja su prouzročila nadležna tijela ili kupac, čak i ako je Dobavljač potvrdio 

narudžbenicu ili termin isporuke. 

13.4. Kupac će u potpunosti obeštetiti i osloboditi SICK Grupu od svih potraživanja nadležnih tijela ili daljnjih trećih osoba, a koja potraživanja 

nastanu zbog kupčevog nepridržavanja bilo koje odredbe ovog članka “Sukladnost izvoza”. Kupac se nadalje obvezuje nadoknaditi SICK Grupi sve 

gubitke i izdatke koji mogu nastati u tom kontekstu. 

13.5. Kupac se obvezuje da neće koristiti, distribuirati ili na bilo koji drugi način učiniti dostupnim Proizvode MOBILISIS (i) za upotrebu povezanu s 

razvojem, proizvodnjom, rukovanjem, radom, održavanjem, skladištenjem, otkrivanjem, identifikacijom ili širenjem oružja za masovno uništenje i/ili 

projektila koji mogu isporučiti  takvo oružje i/ili (ii) za upotrebu u oružju i/ili sustavima oružja. 

13.6. Ako kupac povrijedi bilo koju od odredbi ovog članka “Sukladnost izvoza“, Dobavljač ima pravo raskinuti ugovor s trenutnim učinkom, u cijelosti 

ili djelomično. Sva potraživanja prema kupcu će pritom ostati neizmijenjena. 

14. Usklađivanje i raskid 

Ako kupac zakasni s ispunjenjem bilo koje obveze plaćanja ili ako Dobavljač sazna za bilo kakve okolnosti koje dovode ili mogu dovesti do značajnog 

pogoršanja gospodarskog položaja kupca, što može imati za posljedicu rizik neispunjenja kupčevih ugovornih i drugih obveza; ili ako zbog drugih 

razloga kupac nije u mogućnosti, ili ne želi ispuniti svoje obveze plaćanja o dospijeću, Dobavljač je ovlašten, bez obzira na druga prava, (a) raskinuti 

ugovor s trenutnim učinkom; ili (b) pružati buduće isporuke ili usluge samo uz avansno plaćanje. U potonjem slučaju, članak 11. (“Pridržaj prava 

vlasništva“) neće se primjenjivati na pošiljke koje su bile unaprijed plaćene.  

15. Borba protiv korupcije 

Kupac će se pridržavati svih primjenjivih stranih ili domaćih zakona i drugih propisa koji uređuju područje sprječavanja pranja novca i sprječavanja 

mita i korupcije. Kupac se posebno, ali bez ograničenja, obvezuje da neće nuditi, obećavati, davati, zahtijevati ili primati bilo koje mito ili druga 

nezakonita plaćanja, uključujući u odnosu na bilo kojeg javnog službenika. 

16. Povjerljivost 

16.1. Sve komercijalne ili tehničke informacije Dobavljača, uključujući karakteristike proizvoda, dokumente, informacije o cijenama, know-how, 

uzorke, prototipove, softver ili rezultate testiranja (u daljnjem tekstu zajednički nazvani "Povjerljivi podaci") moraju se čuvati u tajnosti od trećih osoba 

ako i u mjeri u kojoj nisu očigledno javno dostupni ili ih Dobavljač nije namijenio za distribuciju od strane kupca. Povjerljivi podaci mogu biti dostupni 

samo onim kupčevim radnicima koji ih moraju saznati da bi bila ispunjena svrha ugovora i koji zaposlenici su se obvezali na čuvanje podataka pod 

uvjetima koji su barem jednaki uvjetima iz ugovora. Sve povjerljive informacije u cijelosti (uključujući sve kopije ili zapise ako su dostupni) moraju se 

na zahtjev vratiti ili uništiti bez odgode, a također i svaka uporaba povjerljivih podataka na zahtjev mora odmah prestati. 

16.2. Dobavljač pridržava sva prava na povjerljive podatke (uključujući autorska prava i pravo registracije industrijskog vlasništva). Dokumenti koji 

se dostavljaju sukladno ovim OU MOBILISIS, a koji sadrže povjerljive informacije ostaju vlasništvo Dobavljača. 

16.3. Kupcu nije dopušteno koristiti ili otkrivati povjerljive podatke ili poslovne tajne u smislu hrvatskog Zakona o zaštiti neobjavljenih informacija s 

tržišnom vrijednosti koji proizlaze iz razgledanja, proučavanja, rastavljanja, dekompiliranja, reprodukcije, reinženjeringa i/ili obrnutog inženjeringa ili 

testiranja bilo kojeg javno ili nejavno dostupnog proizvoda ili artikla Dobavljača. 

17. Mjesna nadležnost, mjerodavno pravo 

17.1. Za sve sporove koji izravno ili neizravno proizlaze iz ili u vezi s ugovornim odnosom mjesno je nadležan sud sjedišta Dobavljača. Međutim, 

Dobavljač je ovlašten pokrenuti spor i pred sudom mjesno nadležnim prema sjedištu kupca. 

17. 2. Na sve pravne odnose u vezi s ugovorom će se primijeniti hrvatsko pravo. Isključena je primjena UN-ove konvencije o ugovorima o 

međunarodnoj prodaji robe (CISG). 
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18. Salvatorna klauzula 

Za slučaj da bilo koja od odredbi ovih OU MOBILISIS općih uvjeta je ili da postane bez pravnog učinka, ništetna ili da njeno ispunjenje postane 

nemoguće, to neće utjecati na valjanost preostalih odredbi. U takvom slučaju će se nevažeća, ništetna ili neispunjiva odredba tumačiti ili zamijeniti 

na način kojim se postiže namjeravani gospodarski cilj nevažeće ili ništavne odredbe. Ova odredba se neće primijeniti ako održavanje ugovora na 

snazi u takvom slučaju predstavlja nerazmjeran teret za bilo koju ugovornu stranu. 

 

 


